
  

高  美  士  中  葡  中  學 

Escola Secundária Luso-Chinesa de Luís Gonzaga Gomes 

地址 Endereço：澳門士多鳥拜斯大馬路  Av. Sidónio Pais, Macau 

電話 Tel: 28331093   傳真 Fax:28523208   http://www.eslc.k12.edu.mo 

 
2025/2026 年度招生章程 

Ano Letivo de 2025/2026 Informação de Inscrição 
Academic year 2025/2026 Information for Application 

 

幼兒非首次入學(幼兒部二及三年級) / Infantil (I2 e I3) / Kindergarten (K2 & K3)  
 

1. 報名/ Inscrição/ Application 

 日期及時間/ Período/ Period：03/03/2025 – 14/03/2025 (辦公日/ Dias úteis/ Working days) 

日期及時間/ Período/ Period：09:00 - 13:00，14:30 - 17:30 

 所需文件/ Documentos/ Documents： 

 報名表格 (報名表格可親臨高美士中葡中學索取或學校網站 www.eslc.k12.edu.mo

登記) 

Boletim de Inscrição do aluno (Pode obtê-lo na escola ou pelo site www.eslc.k12.edu.mo) 

The application form (Please obtain application forms personally from school or Online 

Application from the school’s website, www.eslc.k12.edu.mo) 

 最近一期成績表副本 

Cópia do último boletim de informação 

A copy of latest academic report 

2. 筆試及面談/ Exame e Entrevistas/ Admission Exam and Interview 

 日期/ Período / Period：22/03/2025 

 所需文件/ Documentos/ Documents： 

 學生之澳門居民身份證或護照正本和影印本○1  

Cópia do BIR/Passport do aluno○1  

Student's identity document and its copy○1  

3. 公佈錄取生名單日期/ Publicação das listas dos alunos admitidos/Release of the admission list： 

 日期/ Data / Date：08/04/2025 

4. 錄取生註冊/ Matrícula/ Registration 

 日期及時間/ Período / Period：08/04/2025 – 14/04/2025 (辦公日/ Dias úteis/ Working days)  

日期及時間/ Período / Period：09:00 – 13:00，14:30 - 17:30 

 辦理註冊手續所需文件/ Documentos/ Documents： 

 學生之澳門居民身份證或護照影印本○1   

Cópia do BIR/Passport do aluno○1  

Student's identity document copy○1  

 父母/ 監護人的澳門居民身份證或護照影印本 

Cópia do BIR/BIRP dos pais/ encarregado de educação 

Parents' / Guardian's Macao Resident Identity Card or valid document to stay in Macao 

copies 

 學生證影印本 
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Cópia da Cartão De Estudante 

Student Card copy 

 學生吋半近照 2 張 

Duas fotografias atualizadas 

2 Student's recent 1.5 inches photos 

 載有正確地址的文件（如現時住處的水費、電費單或電話費單） 

Recibo de S.A.A.M., CEM ou telefone 

Document with the accurate address (such as the water bill, electricity bill or telephone 

bills of the present residence) 

 個人接種手冊之影印本 

Cópia do Boletim Individual de Vacinações 

Personal Immunization Record Copy 

 持澳門居民身份證學生的家長/監護人澳門幣銀行賬戶副本 

Alunos portadores do BIR- cópia da conta bancária em MOP/Patacas do pai/encarregado 

de educação. 

Bank account copy (Macau Patacas) of parents/guardians (student who hold valid Macau 

ID Card.) 

 非澳門特別行政區居民須繳交學費及註冊費、就讀方面有關的費用。 

Os alunos não residentes da RAEM estão sujeitos ao pagamento de propinas e outros 

encargos. 

Students who are not residents of Macau SAR are required to pay school fees and other 

relative expenses. 

 
 上學期 (1º Semestre) 下學期 (2º Semestre) 

繳交日期/ 
Data de pagamento/ 

Payment date 

2025 年 9 月 
Setembro/ 2025  
September/ 2025 

2026 年 2 月 
Fevereiro/ 2026 
February/ 2026 

註冊費/ Matrícula/ 
Registration 

MOP 40.00 ---- 

學費/ Propinas/ School Fee MOP 2,250.00 MOP 2,250.00 

 
 

5. 備註/ Observação/ Notes 

 設有午膳及午睡服務 (學生可自由參加) 

Disponibiliza-se os serviços de almoço e de Sesta (a inscrição fica aos critérios dos pais)  

Lunch service and nap service are provided (optional) 
 

註/ Nota/ Note : 
○1  非澳門居民必須具澳門有權限實體發出超過 90 天在澳門居留或逗留許可，方可在澳門學校就讀。 

Para frequentarem as escolas de Macau, os não residentes devem possuir um documento de autorização de residência ou 
permanência por um período superior a 90 dias, emitido pela respectiva entidade competente de Macau. 
To enrol in a school in Macao, non-Macao residents must possess a stay or residence permit for over 90 days issued by the 
authorised entity of the Macao SAR. 


